
OBJECTIFS

COMPÉTENCES VISÉES

À l’issue de la formation, le diplômé sera capable de :

• savoir s’exprimer en langue espagnole à l’écrit et à l’oral, 
• approfondir sa culture de l’aire hispanique et hispano-américaine,
• savoir analyser avec esprit critique divers types de documents, savoir synthétiser des 

données et développer une argumentation,
• s’initier aux spécificités de certaines branches des métiers de la traduction, 
• découvrir ou approfondir une autre langue étrangère (allemand, anglais, catalan, grec 

ancien, latin, portugais, ou langue espagnole juridique). Préparation en autoformation du 
TOEIC en anglais, 

• approfondir ses connaissances en techniques informatiques.

RECRUTEMENT

NIVEAU

Pour une entrée en L1 :
Être titulaire du baccalauréat, 
du DAEU A ou de tout diplôme 
équivalent.

Pour une entrée en L2 ou L3 : 
Avoir obtenu 60 ou 120 
ECTS dans le domaine de la 
formation visée. 

MODALITÉS 
D ’ADMISSION

L1 : ParcourSup
 

https://www.parcoursup.fr

L2 et L3 :  candidatures sur 
dossier ; contacter le secrétariat 
pédagogique de la formation.

La licence LLCER - Espagnol permet aux étudiants de maîtriser la langue espagnole et 
d’approfondir leur connaissance de la culture de l’aire hispanique et hispano-américaine 
(littérature, arts, civilisation). À l’issue de la formation, ils  seront  capables de maîtriser les 
codes de la langue espagnole, mais aussi aptes à réfléchir, analyser et discourir sur divers 
types de documents et de discours, à l’écrit comme à l’oral, tant en espagnol qu’en français. 

Formation initiale Formation en alternance Formation continue

Formation accessible en :

PRÉSENTATION DE LA FORMATION

LOCALISATION

LICENCEBAC +3 
NIVEAU 6

 Perpignan
 Moulin-à-Vent

La Licence LLCER – Espagnol est une formation en trois ans, au 
cours desquels les étudiants travailleront des compétences :

• disciplinaires (sur la langue et le monde hispanique),
• transversales (numériques, autre langue étrangère, etc.),
• pré-professionnelles (stage, initiation à la recherche, etc.),
• spécifiques (initiation à la traduction audiovisuelle, juridique, 

atelier de création théâtrale, etc.).

Chaque étudiant aura la possibilité :

• soit de suivre uniquement le parcours d’études hispaniques 
et de valider sur trois ans 180 ECTS,

• soit de choisir le parcours Études hispaniques comme 
majeure (en validant 120 ECTS de matières fondamentales) 
et de choisir une mineure (correspondant à 60 ECTS) dans 
un autre parcours de l’UPVD (anglais, histoire de l’art, lettres, 
etc.).

À partir de la L2, les étudiants bénéficieront d’une initiation aux 
métiers de la traduction.

En L3, l’option FLE (Français langue étrangère) est ouverte aux 
étudiants se destinant à l’enseignement du français à l’étranger.

Licence Langues, littératures et civilisations 
étrangères et régionales (LLCER)

PARCOURS ÉTUDES HISPANIQUES 



PROGRAMME PÉDAGOGIQUE

ET APRÈS

Université Perpignan
Via Domitia

52 avenue Paul-Alduy
66 860 Perpignan Cedex 9

33 (0)4 68 66 20 00

www.univ-perp.fr

Programme complet 
de la formation

Durée : trois ans 

Volume horaire : 1 600 heures 

Stages, stages à l’étranger : ERASMUS - six 
mois ou un an dans une université espagnole ; 
assistant de français à l’étranger dans un lycée 
ou une université en Espagne ou en Amérique 
latine

Nombre de crédits : 180 ECTS

ORGANISATION DE LA FORMATION

LES PLUS

Certains étudiants se verront 
acceptés sur Parcoursup 
en dispositif « OUI-SI ». 
Ils bénéficieront d’actions 
d’accompagnement pour leur 
donner toutes les chances de 
réussir leurs études :  

• Modules de remédiation 
permettant de revoir des 
prérequis et de bénéficier 
de séances de tutorat 
méthodologique et disciplinaire.

• Licence 1 en deux ans 
permettant à l’étudiant de 
bénéficier de plus de temps 
pour acquérir les connaissances 
et compétences de la première 
année de licence.

INFOS PRATIQUES

CONTACT PÉDAGOGIQUE

Marie-Pierre RAMOUCHE  
marie-pierre.ramouche@univ-perp.fr

CONTACT ADMINISTRATIF
LSH, département d’Études 
hispaniques
Tél :  +33 (0)4 68 66 22 80  
dep_ehi@univ-perp.fr

CONTACT SERVICE DE 
FORMATION CONTINUE ET 
ALTERNANCE (SFCA)  
sfc@univ-perp.fr

Fiche RNCP
N°40120

ANNÉE 1

SEMESTRE 1 SEMESTRE 2

Grammaire espagnole Cultures et sociétés hispano-américaines

Langue étrangère, langue espagnole 
appliquée à l’économie et au droit

Langue étrangère, langue espagnole 
appliquée à l’économie et au droit

Communication (grammaire et expression 
française) Projet professionnel personnalisé 

Pratique de l’oral, compréhension orale Pratique de l’oral, analyse de documents de 
civilisation

ANNÉE 2

SEMESTRE 3 SEMESTRE 4

Les Amériques Cultures et sociétés hispano-américaines

Langue étrangère, langue espagnole 
appliquée à l’économie et au droit 

Langue étrangère, langue espagnole 
appliquée à l’économie et au droit

Mieux se connaître et exprimer son parcours Analyse de documents de civilisation

Analyses de documents littéraires Atelier de création théâtrale

ANNÉE 3

SEMESTRE 5 SEMESTRE 6

Option A : licence générale, option B : FLE Option A : licence générale, option B : FLE

Langue NSP (1 au choix) Langue NSP (1 au choix) 

Savoir faire une candidature, premier 
pas vers l’entrepreneuriat, initiation à la 
recherche

Stage au sein d’un organisme professionnel 
(1 semaine)

Analyse de documents littéraires Analyse de documents de civilisation

À l’issue de la licence, sur examen de dossiers, dans 
les licences et masters professionnels de l’UPVD :

• Master MEEF 
• Master Études culturelles - Intervales : 

interprétation et valorisation des environnements 
• Master Langues et Affaires internationales
• Master Relations transfrontalières
• Master Management du tourisme et de l’hôtellerie 
• Préparations des concours administratifs
• Masters hors UPVD : traduction/interprétariat, 

communication, édition, etc.

POURSUITES D’ÉTUDES DÉBOUCHÉS PROFESSIONNELS

• Métiers de l’enseignement en France 
(professeur des écoles, collèges, lycées, 
enseignant-chercheur à l’université)

• Métiers de l’enseignement à l’étranger 
(écoles de langues en Espagne et en 
Amérique latine, Alliances françaises, etc.) 

• Métiers de la traduction, de la 
communication, de la culture, du tourisme, 
du patrimoine, de la logistique et du 
commerce international, etc. 

• Concours de la Fonction publique, 
collectivités territoriales


